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1 Čep za dolijevanje goriva
2 Mehanizam za pokretanje
3 Spremnik za gorivo
4 Položaj regulacije*
5 Pročistač zraka

6 Svjećica
7 Prigušivač
8 Pokretač motora (ako je u opremi)
9 Kapica otvora za dolijevanje ulja/šipka za mjerenje razine

10 Serijski broj motora

(Primjenjivi tipovi)

(Izgleda se može razlikovati u završnoj primjeni)

SMJEŠTAJ DIJELA

*  Područje za upravljanje motorom sastoji se od tipa motora. Pogledajte pojedine slike na stranicama 2 i 3 kako biste 
utvrdili tip vašeg motora pri čitanju poglavlja Uporaba i drugih odjeljaka u priručniku.
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Pročitajte Priručnik za korisnike prije rada.

Motor ispušta otrovne plinove ugljičnog monoksida. Ne pokrećite motor u zatvorenom prostoru.

Benzin je jako zapaljiv i eksplozivan. Zaustavite motor i ostavite da se ohladi prije dolijevanja goriva.

Vrući prigušivač vas može opeći. Odmaknite se ako je motor radio.
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[1]

HR
Tip 1,2

[1]  Ventil za gorivo
[2]  Daljinski čok/gas
[3]  Kočnica zamašnjaka

HR
Tip 3

[1]  Ventil za gorivo
[2]  Automatski povrat čoka
[3]  Kočnica zamašnjaka, fiksni gas

HR
Tip 4

[1]  Ventil za gorivo
[3]  Kočnica zamašnjaka
Automatski čok, fiksni gas
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 5, 6  7  8, 9 

[2]

[1]

X

[2]

[3]

[1]

OFF

ON

[3]

[2]
[1]

HR
Tip 5,6

[1] Ventil za gorivo
[2] Daljinski čok/gas, ručna kočnica 
spojke

HR
Tip 7

[1] Ventil za gorivo 
[2] Ručni čok 
[3] Ručni gas

HR
Tip 8,9

[1]  Ventil za gorivo 
[2]  Ručni čok 
[3] Prekidač za zaustavljanje motora, 
fiksni (automatski) gas

[1]
Ventil za gorivo

X X

ON 
(UKLJUČENO)

OFF (ISKLJUČENO)
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5 HRVATSKI

UVOD
Hvala vam za kupovinu Honda motora. Želimo vam pomoći da 
dobijete najbolje rezultate iz svog novog motora i da njime upravljate 
na siguran način. Ovaj priručnik sadrži informacije o tome; molimo 
da ga prije pokretanja motora pažljivo pročitate. Ukoliko dođe do 
problema ili imate bilo kakvih pitanja o vašem motoru, konzultirajte 
ovlaštenog Honda servisera.

Svi podaci u ovom izdanju temelje se na posljednjim dostupnim 
podacima o proizvodu u vrijeme tiskanja. Dioničko društvo Američki 
Honda motori zadržava pravo izmjene u bilo koje vrijeme bez 
upozorenja i bez izazivanja bilo kakve obveze. Ni jedan dio ovog 
priručnika ne smije se reproducirati bez pismene dozvole.

Ove korisničke upute sastavni su dio motora i trebaju ga pratiti 
i prilikom ponovne prodaje.

Pregledajte upute koje su isporučene uz opremu koju pokreće ovaj 
motor za bilo koje dodatne informacije vezane za pokretanje motora, 
isključivanje, prilagođavanje ili bilo koje posebne upute za održavanje.

SADRŽAJ
 

SIGURNOSNE PORUKE
Vaša sigurnost i sigurnost ostalih jako je važna. Važne sigurnosne 
poruke su dostupne u ovom priručniku i na motoru. Molimo da pažljivo 
pročitate ove poruke.

Te vas informacije upozoravaju na potencijalnu opasnost koja bi 
mogla ozlijediti vas ili druge osobe. Prije svake poruke upozorenja 
prethodi simbol upozorenja B i jedna od ove tri riječi, OPASNOST, 
UPOZORENJE ili PAŽNJA.

Te signalne riječi znače:

POGINUT ĆETE ili se OZBILJNO 
OZLIJEDITI ako ne slijedite upute.

MOŽETE POGINUTI ili se OZBILJNO 
OZLIJEDITI ako ne slijedite upute.

MOŽETE se OZLIJEDITI ako ne 
slijedite upute.

Svaka poruka vam govori koja je opasnost, što se može dogoditi i što 
možete napraviti kako biste izbjegli ili smanjili mogućnost ozljede.

PORUKE ZA SPRJEČAVANJE OŠTEĆENJA
Također ćete vidjeti druge važne poruke kojima prethodi riječ OBAVIJEST.

Ova riječ znači:

Vaš motor ili druga imovina može biti oštećena 
ukoliko ne slijedite upute.

Svrha ovih poruka je da pomognu u sprječavanje oštećenja na vašem 
motoru, drugoj imovini ili okolini.

SIGURNOSNE INFORMACIJE
• Usvojite rad svih kontrola i naučite kako brzo zaustaviti motor 

u slučaju opasnosti. Pazite da operater dobije adekvatne 
instrukcije prije rada s opremom.

• Nemojte dopustiti djeci da upravljaju motorom. Držite djecu 
i kućne ljubimce podalje od područja rada.

• Ispuh vašeg motora sadrži otrovni ugljični monoksid. Ne pokrećite 
motor bez odgovarajućeg provjetravanja i nikad ne pokrećite 
motor u zatvorenom prostoru.

• Motor i ispuh se dosta zagriju tijekom rada. Držite motor udaljen 
najmanje 1 metar od zgrada i druge opreme tijekom rada. Držite 
zapaljive materijale postrani i ne postavljajte ništa na motor dok radi.

POLOŽAJ SIGURNOSNE NALJEPNICE
Prikazana naljepnica na stranici 1 sadrži važne sigurnosne 
podatke. Molimo pročitajte pažljivo. Pogledajte stranica 1.

Naljepnica se smatra stalnim dijelom vašeg motora. Ako se naljepnica 
skine ili se više ne može pročitati, kontaktirajte vašeg zastupnika za 
zamjensku naljepnicu.

PROVJERE PRIJE POČETKA RADA 
JE LI VAŠ MOTOR SPREMAN?
Za vašu sigurnost i kako biste povećali radni vijek svoje opreme, veoma 
je važno posvetiti nekoliko trenutaka provjeravanju stanja motora prije 
nego što ga pokrenete. Obavezno riješite eventualne probleme na koje 
naiđete ili neka ih serviser riješi prije nego pokrenete motor.

Nepravilno održavanje motora ili nerješavanje problema prije rada 
može prouzročiti grešku radi koje se možete ozbiljno ozlijediti.

Obavezno pregledajte motor prije svake upotrebe i ispravite problem 
ako ga ima.

Prije početka provjera prije rada, provjerite da je motor izravnat i da su 
poluga kočnice zamašnjaka, poluga gasa ili prekidač za zaustavljanje 
motora položaju STOP (ZAUSTAVI) ili OFF (ISKLJUČI).

Uvijek provjerite sljedeće predmete prije pokretanja motora:

1. Razina goriva (pogledajte stranicu 8).
2. Razina ulja (pogledajte stranicu 9).
3. Pročistač zraka (pogledajte stranicu 9).
4. Generalni pregled: Provjerite na curenje tekućina ili otpuštene ili 

oštećene dijelove.
5. Provjerite opremu koju pokreće motor.

Pregledajte upute koje se isporučuju uz opremu koju pokreće ovaj 
motor za predostrožnosti i procedure kojih se trebate pridržavati 
prije pokretanja motora.

SIGURNOSNE PORUKE ................................................................ Stranica 5
PROVJERE PRIJE POČETKA RADA  ............................................ Stranica 5
UPRAVLJANJE ............................................................................... Stranica 6

MJERE OPREZA ZA SIGURAN RAD ....................................... Stranica 6
POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MOTORA (SVE VRSTE) .... Stranica 6

SERVISIRANJE MOTORA .............................................................. Stranica 7
SIGURNOST PRI ODRŽAVANJU ............................................. Stranica 7
RASPORED ODRŽAVANJA...................................................... Stranica 8
DOLIJEVANJE GORIVA ............................................................ Stranica 8
MOTORNO ULJE ...................................................................... Stranica 8
PROČISTAČ ZRAKA ................................................................. Stranica 9
SVJEĆICA ................................................................................. Stranica 9
PREGLED KOČNICE ZAMAŠNJAKA (ako je u opremi) ........... Stranica 9
HVATAČ ISKRI (ako je u opremi) ............................................ Stranica 10

SKLADIŠTENJE MOTORA ........................................................... Stranica 10
PRIJEVOZ .....................................................................................  Stranica 11
RJEŠAVANJE NEOČEKIVANIH PROBLEMA ...............................  Stranica 11
TEHNIČKI PODACI .......................................................................  Stranica 11
INFORMACIJE ZA KORISNIKE .................................................... Stranica 12
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UPRAVLJANJE

MJERE OPREZA ZA SIGURAN RAD
Prije prvog pokretanja motora, molimo pogledajte SIGURNOSNE 
PORUKE i PROVJERE PRIJE POČETKA RADA stranica 5.

Radi svoje sigurnosti nemojte pokretati motor u zatvorenom prostoru 
poput garaže. Vaš motor ispušta opasan plin ugljični monoksid koji se 
brzo akumulira u zatvorenom prostoru i uzrokuje bolest ili smrt.

Ispušni ventil sadrži otrovan plin ugljični monoksid koji može 
doseći opasnu razinu u zatvorenim prostorima. Udisanje ugljičnog 
monoksida može prouzročiti nesvjesticu ili smrt. 

Nikada nemojte pustiti da motor radi u zatvorenom ili djelomice 
zatvorenom prostoru gdje bi mogli biti ljudi.

Pregledajte upute koje se isporučuju uz opremu koju pokreće ovaj 
motor za sigurnosne mjere i procedure kojih se trebate pridržavati 
glede pokretanja, gašenja ili rada motora.

Nemojte pokretati motor na padinama većim od 20°. 

UČESTALOST UPORABE
Ako će se vaša oprema koristiti rijetko ili povremeno (više od 4 tjedna 
između uporaba) pogledajte dio o gorivu u poglavlju SKLADIŠTENJE 
(stranica 10) za dodatne informacije vezane za slabljenje svojstava 
goriva.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MOTORA (SVE VRSTE)
Pogledajte slike na stranicama 2 i 3 kako biste utvrdili vrstu 
regulacije koja se koristi na vašoj opremi. Informacije o pokretanju 
i zaustavljanju specifične za pojedine vrste mogu se pronaći nakon 
općenitih informacija.

• Ventil goriva UKLJUČEN: Okrenite ventil goriva [1] u položaj ON 
(UKLJUČENO) prije pokretanja motora.

• Ručni čok (ako je u opremi): postavite ručicu čoka/šipku [2] 
u položaj CHOKE (ČOK) pri pokretanju hladnog motora.

Pomaknite ručicu čoka/šipku u položaj OFF (ISKLJUČENO) čim 
se motor potpuno zagrije i radi glatko bez korištenja čoka, ili za 
ponovno pokretanje toplog motora.

• Brzina motora: Za najbolje performanse motora preporučuje se 
da motor radi s regulatorom u položaju FAST (BRZO) (ili više).

• Mehanizam za pokretanje: Povucite mehanizam za pokretanje 
dok ne osjetite otpor, zatim povucite brzo.

OBAVIJEST

Nemojte dozvoliti da mehanizam za pokretanje udari o motor. 
Pažljivo ga vratite kako biste spriječili oštećenje pokretača.

• Ponovno pokretanje: Kako bi se osiguralo lagano pokretanje 
i maksimalne performanse kod tipova s automatskim čokom, 
ostavite motora da radi najmanje 3 minute nakon pokretanja 
hladnog motora prije zaustavljanja. Minimalno vrijeme rada će biti 
duže ako je temperatura ispod 21 °C.

• Ventil za gorivo u položaju OFF (Isključeno): Nakon zaustavljanja 
motora, okrenite ventil goriva [1] u položaj OFF (ISKLJUČENO).

Ako opremu nećete koristiti 3 do 4 tjedna, preporučamo da motora 
ostavite raditi dok rasplinjač ostane bez goriva. Ovo možete postići 
tako da okrenete ventil goriva u položaj OFF (ISKLJUČENO), 
ponovno pokrenete motor, i ostavite da radi dok ne ostane bez goriva.

Tip 1:  Zamašnjak poluge za kočenje , daljinski čok/regulator

POKRETANJE MOTORA
1. Pomaknite polugu čoka/gasa* [2] u položaj CHOKE (ČOK).
2. Povucite polugu kočnice zamašnjaka* [3] u položaj RUN (RAD).
3. Povucite mehanizam za pokretanje dok ne osjetite otpor, zatim 

povucite brzo.
4. Pomaknite polugu čoka/gasa* [2] u položaj FAST (BRZO).

ZAUSTAVLJANJE MOTORA
1. Pomaknite polugu čoka/gasa* [2] u položaj SLOW (SPORO).
2. Otpustite polugu kočnice zamašnjaka* [3] kako biste zaustavili motor.

Tip 2:  Zamašnjak poluge za kočenje, udaljena kontrola 
gasa, automatski čok

POKRETANJE MOTORA
1. Pomaknite udaljenu polugu gasa* [2] u položaj FAST (BRZO).
2. Povucite polugu kočnice zamašnjaka* [3] u položaj RUN (RAD).
3. Povucite mehanizam za pokretanje dok ne osjetite otpor, zatim 

povucite brzo.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA
1. Pomaknite udaljenu polugu gasa* [2] u položaj SLOW (SPORO).
2. Otpustite polugu kočnice zamašnjaka* [3] kako biste zaustavili motor.

Tip 3:  Zamašnjak poluge za kočenje, fiksni gas, 
automatski povrat čoka

POKRETANJE MOTORA
1. Pomaknite automatski povratni čok [2] u položaj CHOKE (ČOK) E 

položaj.
2. Povucite polugu kočnice zamašnjaka* [3] u položaj RUN (RAD).

Poluga čoka se počinje pomicati u položaj OFF (ISKLJUČENO) kada 
se poluga kočnice zamašnjaka pomakne u položaj RUN (RAD).

3. Povucite mehanizam za pokretanje dok ne osjetite otpor, zatim 
povucite brzo. Gas je unaprijed određen u ovom tipu.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA
Otpustite polugu kočnice zamašnjaka* [3] kako biste zaustavili motor. 

Tip 4:  Kočnica zamašnjaka, automatski čok, fiksni gas
POKRETANJE MOTORA
1. Povucite polugu kočnice zamašnjaka* [3] u položaj RUN (RAD).
2. Povucite mehanizam za pokretanje dok ne osjetite otpor, zatim 

povucite brzo.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA
Otpustite polugu kočnice zamašnjaka* [3] kako biste zaustavili motor.

Tip 5:  Ručna kočnica spojke, daljinski čok/regulator
POKRETANJE MOTORA
1. Pomaknite polugu čoka/gasa* [2] u položaj CHOKE (ČOK).
2. Budite sigurni da je poluga kontrole ručice* isključena.
3. Povucite mehanizam za pokretanje dok ne osjetite otpor, zatim 

povucite brzo.
4. Pomaknite čok/gas* [2] u položaj FAST (BRZO) kako se motor 

zagrijava, a zatim uključite polugu kontrole oštrice*.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA
1. Isključite polugu ručne kočnice spojke*.
2. Pomaknite čok/polugu gasa* [2] u položaj SLOW (SPORO) a 

zatim u položaj STOP (ZAUSTAVI).

*  Pogledajte priručnik opreme za položaj upravljanja.
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Tip 6:  Ručna kočnica spojke, Automatski čok, udaljeni gas
POKRETANJE MOTORA
1. Pomaknite udaljenu polugu gasa* [2] u položaj FAST (BRZO).
2. Budite sigurni da je poluga kontrole ručice* isključena.
3. Povucite mehanizam za pokretanje dok ne osjetite otpor, zatim 

povucite brzo.
4. Dozvolite da se motor zagrije do radne temperature, zatim 

uključite polugu kontrole ručne kočnice spojke*.
ZAUSTAVLJANJE MOTORA
1. Isključite polugu ručne kočnice spojke*.
2. Pomaknite polugu čoka/gasa* [2] u položaj SLOW (SPORO) a 

zatim u položaj STOP (ZAUSTAVI).

Tip 7:  Ručni čok, ručni gas
POKRETANJE MOTORA
1. Pomaknite polugu čoka [2] u položaj CHOKE (ČOK) E položaj.
2. Pomaknite regulaciju gasa [3] u položaj FAST (BRZO) C položaj.
3. Povucite mehanizam za pokretanje dok ne osjetite otpor, zatim 

povucite brzo.
4. Pomaknite polugu čoka [2] u položaj OFF (ISKLJUČENO) e kako 

se motor zagrijava.
ZAUSTAVLJANJE MOTORA

Pomaknite regulaciju gasa [3] u položaj SLOW (SPORO) D i 
zatim u položaj STOP (ZAUSTAVI) F položaj.

Tip 8:  Ručni čok, prekidač za zaustavljanje motora, 
fiksni gas

POKRETANJE MOTORA
1. Pomaknite šipku čoka [2] u položaj CHOKE (ČOK).
2. Okrenite prekidač za zaustavljanje motora [3] u položaj ON 

(UKLJUČENO).
3. Povucite mehanizam za pokretanje dok ne osjetite otpor, zatim 

povucite brzo.
4. Pomaknite šipku čoka u položaj OFF (ISKLJUČENO) kako se 

motor zagrijava. 
Brzina motora je unaprijed određena u ovom tipu.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA
Okrenite prekidač za zaustavljanje motora [3] u položaj OFF 
(ISKLJUČENO). 

Tip 9:  Ručni čok, prekidač za zaustavljanje motora, 
automatski gas

POKRETANJE MOTORA
1. Pomaknite šipku čoka [2] u položaj CHOKE (ČOK).
2. Okrenite prekidač za zaustavljanje motora [3] u položaj ON 

(UKLJUČENO).
3. Povucite mehanizam za pokretanje dok ne osjetite otpor, zatim 

povucite brzo.
4. Pomaknite šipku čoka [2] u položaj OFF (ISKLJUČENO) kako se 

motor zagrijava.
Automatska regulacija gasa radi samo kada je motor potpuno 
zagrijan.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA
1. Rasteretite motor tako da automatski gas vrati rad motora na 

prazan hod.
2. Okrenite prekidač za zaustavljanje motora [3] u položaj OFF 

(ISKLJUČENO). 

* Pogledajte priručnik opreme za položaj upravljanja.

SERVISIRANJE MOTORA

VAŽNOST ODRŽAVANJA
Dobro održavanje neophodno je za sigurno, ekonomično i pouzdano 
upravljanje. Također će pomoći u smanjenju zagađenja.

Nepravilno održavanje ili nerješavanje problema prije rada može 
prouzročiti grešku radi koje se možete ozbiljno ozlijediti ili poginuti.

Uvijek slijedite preporuke o pregledu i održavanju i rasporedu kako 
je navedeno u ovom korisničkom priručniku.

Kako bismo vam pomogli pravilno brinuti o motoru, sljedeće stranice 
uključuju raspored održavanja, rutinske inspekcijske procedure 
i jednostavne procedure održavanja korištenjem osnovnog ručnog 
alata. Ostale servisne zadatke, koji su teži ili zahtijevaju poseban 
alat, je najbolje prepustiti profesionalcima, a obično ih izvode Hondini 
tehničari i ostali kvalificirani mehaničari.

Raspored održavanja odnosi se na normalne uvjete rada. Ako 
upravljate motorom u izvanrednim uvjetima, poput kontinuirano 
visokih ili niskih temperatura ili u neobično mokrim ili prašnjavim 
uvjetima, savjetujte se s vašim serviserom za preporuke koje se 
mogu primijeniti za vaše individualne potrebe i korištenje.

Zapamtite da vaš ovlašteni Honda serviser najbolje poznaje vaš 
motor i potpuno je opremljen za njegovo održavanje i popravljanje.

Kako biste osigurali najbolju kvalitetu i pouzdanost koristite samo 
originalne Hondine dijelove ili njihove ekvivalente za popravak 
i zamjenu.

SIGURNOST PRI ODRŽAVANJU
Neke od najvažnijih sigurnosnih mjera slijede dalje u tekstu. Međutim, 
ne možemo vas upozoriti na svaku zamislivu opasnost koja se može 
dogoditi pri održavanju. Samo vi možete odlučiti možete li ili ne izvršiti 
određeni zadatak.

Ako se ne pridržavate uputa o održavanju i mjera predostrožnosti 
možete se ozbiljno ozlijediti ili poginuti.

Uvijek slijedite procedure i mjere predostrožnosti kako je navedeno 
u ovom korisničkom priručniku.

SIGURNOSNE MJERE
• Uvjerite se da je motor isključen prije započinjanja bilo koje radnje 

na održavanju ili popravku. Ovo će isključiti nekoliko mogućih 
opasnosti:

 – Trovanje ugljičnim monoksidom iz ispusta motora.
Uvijek kada radite s motorom uvjerite se da je ventilacija 
odgovarajuća.

 – Opekline od vrućih dijelova. 
Pustite da se motor i ispušni ventil ohlade prije diranja.

 – Ozljede zbog dijelova koji se miču.
Nemojte pustiti motor da radi, osim ako nije tako naznačeno.

• Pročitajte upute prije započinjanja i uvjerite se da imate sav alat i 
potrebnu vještinu.

• Kako biste smanjili mogućnost od vatre ili eksplozije, budite 
oprezni kada radite s benzinom. Koristite samo nezapaljive 
otopine, ne benzin, za čišćenje dijelova. Držite cigarete, iskre 
i plamen daleko od dijelova povezanih s gorivom.
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RASPORED ODRŽAVANJA
Izvršite svakog naznačenog mjeseca/godine ili radnog intervala sati, 
što bude prije.(1)

Razdoblje 
redovnog 
servisa

Stavka Stranica

Prije svake 
upotrebe

Provjerite: Razina ulja u motoru 
Provjerite: Filtar zraka

stranica 9
stranica 9

Prvi mjesec ili 
5 sati

Promijenite: Motorno ulje stranica 9

Svaka 3 mjeseca 
ili 25 sati

Očistite: Filtar zraka(2) stranica 9

Svaka 6 mjeseca 
ili 50 sati

Promijenite: Motorno ulje(3)

Očistite: Filtar zraka(2)

Provjerite:  Podloga zamašnjaka kočnice 
(ako je u opremi)

stranica 9
stranica 9
stranica 9

Svake godine ili 
100 sati

Stavke navedeni iznad nakon 6 mjeseci 
plus: 
Provjerite-podesite: Svjećica 
Očistite: Hvatač iskri (ako je u opremi)(6)

Provjerite:  Ručna kočnica spojke  
(ako je u opremi)

Provjerite-podesite: Brzina praznog hoda 
Očistite: Spremnik goriva i filtar 
Provjerite-podesite: Zazor ventila

 

stranica 9
stranica 10
(5) 

(4)
(4)
(4)

Svake 2 godine ili 
200 sati

Stavke iznad godišnje plus: 
Zamijenite: Filtar zraka 
Zamijenite: Svjećica

stranicu 9
stranicu 9

Svake 2 godine Provjerite: Vodovi goriva  
(zamijenite ako je potrebno)

(4)

(1)  Za komercijalnu uporabu, koristite dnevnik rada kako biste odredili pravilne 
intervale održavanja.

(2)  Češće servisirajte ako se radi u prašnjavim uvjetima.

(3)  Promijenite motorno ulje svakih 25 sati kada se radi pod teškim 
opterećenjem ili pri visokim temperaturama u prostoru.

(4)  Ove stavke trebalo bi servisirati u Hondinom servisu, osim ako imate potreban 
alat i mehaničarske sposobnosti. Pogledajte u Hondin mehaničarski priručnik 
za procedure kod servisa.

(5)  Pogledajte upute za vašu opremu ili mehaničarski priručnik Honda motora.

(6)  U Europi i drugim zemljama gdje se provodi zakon o strojevima 2006/42/EC, 
ovo čišćenje mora obavljati ovlašteni serviser.

Ako se ne pridržavate ovog rasporeda održavanja, mogu se dogoditi 
kvarovi koji nisu pokriveni jamstvo.

DOLIJEVANJE GORIVA
Ovaj motor certificiran je za rad na bezolovni benzin s oktanskim 
brojem od 91 ili više.

Preporučamo dolijevanje goriva nakon svake uporabe kako biste 
smanjili prisutnost zraka u spremniku.

Punite gorivom na dobro prozračenom području dok motor ne radi. Ako 
je motor radio neka se najprije ohladi. Nikada nemojte puniti gorivo u 
zgradi gdje benzinske pare mogu doći u kontakt s plamenom ili iskrama.

Možete koristiti uobičajeni bezolovni benzin koji sadrži ne više od 
10% etanola (E10) ili 5% metanola po volumenu. Nadalje, metanol 
mora sadržavati otapala i inhibitore kerozina. Korištenje goriva koje 
sadrži više etanola ili metanola nego što je gore prikazano može 
izazvati probleme s pokretanjem ili performansama. Također može 
oštetiti i metalne, gumene i plastične dijelova sustava za gorivo. Osim 
toga, etanol je higroskopan, što znači da provlači i zadržava vodu 
u sustavu goriva.

Oštećenje motora ili problemi s performansama koji su rezultat 
korištenja goriva s postotkom etanola ili metanola većim nego što je 
gore prikazano nisu pokriveni jamstvom.

Ako će se vaša oprema koristiti rijetko ili povremeno (više od 4 tjedna 
između uporaba) pogledajte dio Gorivo u poglavlju SKLADIŠTENJE 
(stranica 10) za dodatne informacije vezane za slabljenje svojstava 
goriva.

Nikada nemojte koristiti ustajali ili kontaminirani benzin ili naftu ili 
mješavine. Nemojte dopustiti da prljavština ili voda uđu u spremnik 
goriva.

Benzin je visoko zapaljiv i eksplozivan i možete se opeći ili ozbiljno 
ozlijediti pri dolijevanju goriva.
• Zaustavite motor i držite podalje vrućinu, iskre i plamen.
• Dolijevajte gorivo samo na otvorenom.
• Odmah obrišite proliveno gorivo.

Dodavanje goriva
Pogledajte F1 na stranici 4.

1. Skinite poklopac spremnika za gorivo.
2. Dolijte gorivo do dna maksimalne razine goriva [1] u spremniku. 

Nemojte prelijevati. Prije pokretanja motora, obrišite proliveno 
gorivo.

3. Postavite čep spremnika za gorivo i čvrsto ga zategnite.
Maknite se bar 3 metra dalje od mjesta gdje ste točili gorivo prije 
pokretanja motora.

Gorivo može oštetiti boju i neke vrste plastike. Pazite da ne prolijete 
gorivo dok punite spremnik goriva. Oštećenje nastalo prolivenim 
gorivom nije pokriveno ograničenim jamstvom zastupnika.

Spremnik za pohranu goriva
Držite gorivo u čistom, plastičnom, zatvorenom spremniku 
dizajniranom za pohranu goriva. Zatvorite otvor (ako je u opremi) kada 
nije u uporabi, i čuvajte spremnik na mjestu bez direktne sunčeve 
svjetlosti. Ako traje više od 3 mjeseca od pohrane goriva u spremniku, 
predlažemo dodavanje stabilizatora u gorivo kad napunite spremnik. 
Ako imate goriva u spremniku na kraju sezone, Američka agencija za 
zaštitu okoliša preporučuje dodavanje goriva u spremnik vašeg vozila.

MOTORNO ULJE
Ulje je glavni faktor koji utječe na radna svojstva i radni vijek. Koristite 
četverotaktno automobilsko ulje. Uvijek mijenjajte ulje u skladu 
s rasporedom održavanja.

Preporučeno ulje
Pogledajte F2 na stranici 4.

Koristite 4-taktno motorno ulje koje zadovoljava ili premašuje zahtjeve 
API kategorija SJ ili novija. Obavezno provjerite naljepnicu API na 
spremniku ulja kako biste bili sigurni da sadržava slova SJ ili novija.

SAE 10W-30 se preporučuje za opću uporabu. Drugi viskoziteti 
prikazani u tablici mogu se koristiti kada je prosječna temperatura 
u vašem području unutar naznačenih granica.
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Provjera razine ulja
Pogledajte F2, F3 na stranici 4.

1. Provjerite ulja dok je motor zaustavljen i poravnat.
2. Maknite čep s mjernom šipkom [1] i obrišite šipku.
3. Umetnite čep za dolijevanje ulja/mjernu šipku u otvor za dolijevanje 

ulja kako je prikazano, ali nemojte ju zavijati, potom ju izvadite 
kako biste provjerili razinu ulja.

4. Ako je razina ulja blizu ili ispod donje oznake na mjernoj šipki [2], 
uklonite čep/mjernu špipku i dodajte preporučeno ulje do gornje 
oznake [3]. Nemojte prelijevati.

5. Ponovno začepite čep s mjernom šipkom.

Izmjena ulja
Pogledajte F3 na stranici 4.

Isipajte iskorišteno ulje dok je motor topao. Toplo ulje se lako i potpuno 
izlijeva dok je toplo.

1. Okrenite ventil za gorivu u položaj OFF (ISKLJUČENO) kako biste 
smanjili mogućnost curenja goriva.

2. Stavite prikladan spremnik do motora za prihvat iskorištenog ulja.
3. Skinite čep sa mjernom šipkom [1] i istočite ulje u spremnik tako 

da nagnete motor prema lijevku za ulje [4].
Iskorišteno motorno ulje uklonite na način koji je sasvim siguran 
za okoliš. Preporučujemo da iskorišteno ulje u zatvorenom 
spremniku odneste lokalnom centru za recikliranje ili u servis za 
recikliranje. Nemojte ga bacati u smeće, izlijevati na tlo ili u odvod.

4. Dok je motor u ravnom položaju ulijte preporučeno ulje do gornje 
oznake na mjernoj šipci [3].

Pokretanje motora s niskom razinom ulja može oštetiti motor.

5. Ponovno začepite čep sa mjernom šipkom.

PROČISTAČ ZRAKA
Ispravno održavan filtar zraka će pomoći sprječavanju ulaska 
prljavštine u motor. Prljavština koja ulazi u rasplinjač može se uvući 
u male prolaze u rasplinjaču i uzrokovati prerano trošenje motora. Ovi 
mali prolazi se mogu začepiti i uzrokovati probleme pri pokretanju ili 
radu. Morat ćete čistiti filtar češće ako radite s motorom u područjima 
sa više prašine.

Preporučujemo korištenje originalnog Honda filtra zraka kako bi se 
osigurali da brtvi i radi kako je dizajniran. Korištenje filtra zraka koji 
nije Hondin može dovesti do toga da prašina zaobilazi filtar, uzrokujući 
oštećenje motora ili sustava goriva.

Upravljanje motorom bez filtra za zrak ili s oštećenim filtrom omogućuje 
da prljavština uđe u motor, što uzrokuje brzo trošenje motora. Ova 
vrste štete nije pokrivena Ograničenim jamstvom distributera.

Pregled
Pogledajte F4 na stranici 4.

1. Pritisnite kvakice [1] na vrhu poklopca pročistača zraka [2] 
i maknite poklopac. Provjerite je li filtar [3] čist i u dobrom stanju.

2. Ponovno stavite filtar i poklopac pročistača zraka.

Čišćenje
Pogledajte F4 na stranici 4.

1. Lupite filtar zraka nekoliko puta o tvrdu površinu da izbacite 
prljavštinu ili upuhujte komprimirani zrak koji ne prelazi 207 kPa 
kroz filtar s čiste strane koja gleda prema motoru. Nikada nemojte 
očetkati prljavštinu. Četkanje će nagurati prljavštinu u vlakna.

2. Obrišite prljavštinu s poklopca i tijela pročistača zraka [4] koristeći 
vlažnu krpu. Budite oprezni i spriječite prljavštinu da uđe u dovod 
zrak [5] koji vodi u rasplinjač.

SVJEĆICA
Pogledajte F5 na stranici 4. 

Preporučene svjećice:
NGK - BPR6ES Primjene tlačnog perača 
NGK - BPR5ES Sve druge primjene

Preporučena svjećica je u ispravnom toplinskom rasponu za normalne 
radne temperature motora.

Neispravna svjećica može oštetiti motor.

Za dobre performanse, svjećica mora biti pravilno razmaknuta i bez 
taloga.

1. Iskopčajte kapicu svjećice i uklonite prljavštinu s mjesta gdje stoji 
svjećica.

2. Uporabite ključ za svjećicu odgovarajuće veličine [1] kako biste 
skinuli svjećicu.

3. Pregledajte svjećicu. Zamijenite ju ako je oštećena, jako zaprljana, 
ako je brtva [2] u lošem stanju ili ako je elektroda istrošena.

4. Izmjerite razmak elektrode odgovarajućim mjernim instrumentom. 
Ispravan zazor je 0,70 ~ 0,80 mm. Ako je potrebno podešavanje, 
ispravite zazor pažljivim savijanjem bočćne elektrode.

5. Pažljivo ručno umetnite svjećicu kako biste izbjegli oštećenje 
navoja.

6. Nakon što svjećica legne, učvrstite ju pomoću odgovarajućeg 
ključa kako biste stisnuli brtvu.
Ako u umećete novu svjećicu, pritisnite 1/2 okreta nakon što 
svjećica legne kako biste stisnuli brtvu.

Ako ponovno umećete originalnu svjećicu, pritisnite 1/8 ~ 1/4 okreta 
nakon što svjećica legne kako biste stisnuli brtvu.

Pravilno pričvrstite svjećicu. Opuštena svjećica može postati jako 
vruća i može oštetiti motor. Ako je svjećica prejako stisnuta može 
oštetiti navoj u glavi cilindra.

7. Stavite kapu svjećice na svjećicu.

PREGLED KOČNICE ZAMAŠNJAKA (ako je u opremi)

Pogledajte F6, F7 na stranici 4.

1. Uklonite tri matice s prirubnicom sa startera [1] i uklonite starter 
[2] s motora.

2. Maknite spremnik goriva [3] iz motora a da ne iskopčate cijev 
za dovod goriva [4]. Ako spremnik za gorivo ima goriva, dok ga 
mičete držite ga u ravnom položaju i položite ga pored motora na 
ravnu površinu.

3. Provjerite debljinu papuče za kočenje [5]. Ako je manja od 3 mm 
odnesite motor u ovlašteni servis za Honda.

4. Umetnite spremnik za gorivo i starter, učvrstite tri matice.
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HVATAČ ISKRI (ako je u opremi)
Pogledajte F8 na stranici 4.

U Europi i drugim zemljama gdje se provodi zakon o strojevima 
2006/42/EC, ovo čišćenje mora obavljati ovlašteni serviser.
Hvatač iskri mora se servisirati svakih 100 sati kako bi pravilno radio.
Ako je motor radio, prigušivač će biti vruć. Pričekajte da se ohladi 
a tek onda servisirajte hvatač iskri.

Uklanjanje
1. Izvadite tri 6 mm vijka [1] iz štitnika prigušivača [2] i maknite štitnik 

prigušivača.
2. Izvadite posebni vijak [3] iz hvatača iskri [4] i maknite hvatač iskri 

iz prigušivača [5].

Čišćenje i pregled
1. Uzmite četku kako biste uklonili garež sa sita hvatača iskri. Pazite da 

ne oštetite zaslon. Zamijenite hvatač iskri ako ima pukotine ili rupe.
2. Umetnite hvatač iskri obrnutim redoslijedom.

SKLADIŠTENJE MOTORA
Pravilna priprema za skladištenje neophodna je da vaš motor ostane 
pouzdan i dobrog izgleda. Sljedeći koraci pomoći će vam da spriječite 
da hrđa i korozija oštete izgled i funkcioniranje vašeg motora i pomoći 
će da se motor lakše upali kada ga ponovno budete koristili.

Čišćenje
Ako je motor radio neka se hladi najmanje pola sata prije čišćenja. 
Očistite sve vanjske površine, popravite oštećenu boju i tankim slojem 
ulja premažite ostale dijelova koji bi mogli zahrđati.

Ako koristite cijevo za polijevanje ili opremu za pranje, voda bi mogla 
ući u pročistač zraka ili otvor prigušivača. Voda u pročistaču zraka 
natopit će filtar zraka, a voda koja prolazi kroz filtar zraka ili prigušivač 
može ući u cilindar i prouzročiti štetu.

Gorivo

Ovisno o tome u kojoj regiji upravljate svojom opremom, formulacije 
goriva mogu se pokvariti i brzo oksidirati. Kvarenje i oksidacija goriva 
može se dogoditi već unutar 30 dana i može prouzročiti štetu na 
rasplinjaču ili sustavu za gorivo. Molimo da sa serviserom provjerite 
lokalne upute za skladištenje.
Vremensko razdoblje koje benzin može osati u spremniku goriva 
i rasplinjaču a da ne prouzroči oštećenja varira o faktorima poput 
vrste benzina, temperaturi skladištenja i o tome je li spremnik goriva 
djelomično ili potpuno pun. Zrak u djelomično punom spremniku 
goriva pospješuje kvarenje goriva. Visoka temperatura skladištenja 
ubrzava kvarenje goriva. Problemi s gorivom mogu se dogoditi unutar 
1 mjeseca neaktoivnosti ili manje ako benzin nije bio svjež kada ste 
napunili spremnik.
Uskladišten benzin će oksidirati i pokvariti se. Stari benzin prouzročit 
će teško pokretanje, a ostavlja i naslage koje mogu začepiti male 
prolaze u sustavu za gorivo. Ako se benzin u vašem motoru pokvario 
tijekom skladištenja, možda ćete trebati servisirati ili zamijeniti 
rasplinjač i ostale dijelove sustava za gorivo.

Ako držite spremnik benzina za dolijevanje, osigurajte se da sadrži 
samo svježi benzin. Ako traje više od 3 mjeseca od pohrane goriva 
u spremniku, predlažemo dodavanje stabilizatora u gorivo kad 
napunite spremnik.
Oštećenja sustava goriva ili problemi u radu motora zbog zanemarivanja 
pripreme motora prije pohrane nisu pokriveni jamstvom vašeg motora.
Kratkotrajno skladištenje (30 - 90 dana)
Ako opremu nećete koristiti u vremenu između 30 i 90 dana, 
preporučujemo sljedeće kako bi spriječile probleme povezane s gorivom:
1. Dodajte stabilizator goriva slijedeći upute proizvođača.

Kada dodajete stabilizator goriva, napunite spremnik goriva 
svježim benzinom. Ako je samo djelomično napunjen, zrak 
u spremniku pospješit će kvarenje goriva tijekom skladištenja.
Napomena:

 – Svi stabilizatori imaju rok trajanja i njihove performanse se 
smanjuju s vremenom.

 – Stabilizatori goriva neće rekonstruirati ustajalo gorivo.
2. Nakon što ste dodali stabilizator goriva, na otvorenom pokrenite 

motor na 10 minuta kako biste bili sigurni da je tretirani benzin 
zamijenio netretirani benzin u rasplinjaču.

3. Okrenite ventil za gorivo u položaj OFF (ISKLJUČENO).
4. Neka motor i dalje radi dok se ne zaustavi zbog pomanjkanja 

goriva u čašici za gorivo u rasplinjaču. Vrijeme rada mora biti 
manje od 3 minute.

Dugotrajno ili sezonsko skladištenje (više od 90 dana)
Pokrenite motor i ostavite ga da radi dovoljno dugo kako biste 
ispraznili gorivo iz sustava goriva (uključujući i spremnik goriva). 
Nemojte dozvoliti ostavljanje goriva u motor ako ga nećete koristiti 
više od 90 dana.

Motorno ulje
1. Promijenite motorno ulje (pogledajte stranicu 9).
2. Uklonite svjećicu (pogledajte stranicu 9).
3. Ulijte 5 ~ 10 cm3 čistog motornog ulja u cilindar.
4. Povucite mehanizam za pokretanje nekoliko puta kako bi se 

rasporedilo ulje.
5. Ponovno umetninte svjećicu.

Mjere predostrožnosti prije skladištenja
Ako će vaš motor biti skladišten s benzinom u spremniku goriva, 
važno je smanjiti opasnost od zapaljenja benzinskih para. Odaberite 
dobro provjetreno mjesto za skladištenje, udaljeno od aparata koji 
rade na plamen, poput peći, grijača za vodu ili sušilica rublja. Također 
izbjegavajte područja gdje električni motori proizvode iskre ili gdje se 
radi s električnim aparatima.
Ako je moguće izbjegavajte skladištenje u prostorima s visokom 
vlagom jer pospješuje hrđanje i koroziju.
Ako ima benzina u spremniku za gorivo, ostavite ventil goriva 
u položaju OFF (ISKLJUČENO).
Pri pohranjivanju držite motor izravnat. Naginjanje može prouzročiti 
istjecanje ulja ili goriva.
Kada su motor i ispušni sustav hladni, pokrijte motor da ga zaštitite 
od prašine. Vrući motor i ispušni sustav mogu zapaliti ili rastopiti 
neke materijale. Nemojte korisiti plastične prekrivače. Nepropustan 
prekrivač zarobit će vlagu oko motora što pospješuje hrđanje i koroziju.

Prestanak skladištenja
Provjerite motor kako je opisano u poglavlju PROVJERE PRIJE 
POČETKA RADA ovog priručnika (pogledajte stranicu 5).

Ako je gorivo ispušteno tijekom pripreme za pohranu, napunite 
spremnik za gorivo novim benzinom. Ako držite spremnik benzina 
za dolijevanje, osigurajte se da sadrži samo svježi benzin. Benzin 
oksidira i propada tijekom vremena, uzrokujući teško pokretanje.
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Ako je cilindar bio zaštićen uljem tijekom pripreme za skladištenje, 
motor bi mogao na kratko  dimiti pri pokretanju. To je normalno.

PRIJEVOZ
Neka motor bude u ravnom položaju prilikom transporta kako biste 
smanjili mogućnost istjecanja goriva. Okrenite ventil za gorivo 
u položaj OFF (ISKLJUČENO).

Pregledajte upute koje se isporučuju uz opremu koju pokreće ovaj 
motor za procedure kojih se trebate pridržavati prilikom transporta.

RJEŠAVANJE NEOČEKIVANIH PROBLEMA

Motor se neće pokrenuti

MOGUĆI UZROK ISPRAVAK

Ventil za gorivo je u položaju OFF 
(ISKLJUČENO).

Pomaknite polugu u položaj ON 
(UKLJUČENO).

Čok je u položaju OFF 
(ISKLJUČENO).

Ako motor nije topao, pomaknite 
polugu čoka/gasa, šipku čoka ili 
polugu čoka u položaj CHOKE (ČOK).

Prekidač paljenja ili prekidač za 
zaustavljanje motora je u položaju 
OFF (ISKLJUČENO).

Povucite polugu kočnice zamašnjaka 
u položaj RUN (RAD).
Ručica gasa u položaj FAST (BRZO). 
Prekidač za zaustavljanje motora 
u položaj ON (UKLJUČENO).

Nema goriva. Punjenje goriva.

Loše gorivo; motor skladišten bez 
tretiranja benzina ili napunjen lošim 
benzinom.

Napunite svježim benzinom.

Svjećica je neispravna, zaprljana ili 
nepravilno razmaknuta.

Podesite ili zamijenite svjećicu 
(stranica 9).

Svjećica mokra od goriva 
(poplavljen motor).

Osušite i ponovno umetnite svjećicu. 
Pokrenite motor s čokom/polugom 
regulatora u položaju FAST (BRZO).
Čok u položaju OFF (ISKLJUČENO).

Filtar goriva je začepljen, rasplinjač 
ne radi, paljenje ne radi, ventil je 
zaglavljen itd.

Odnesite motor ovlaštenom Honda 
serviseru ili pogledajte priručnik za 
popravke kako bi zamijenili ili popravili 
pokvarene dijelove kako je potrebno.

Motor nema snage

MOGUĆI UZROK ISPRAVAK

Filtar zraka je začepljen. Očistite ili zamijenite filtar zraka 
(stranica 9).

Loše gorivo; motor skladišten bez 
tretiranja ili ispuštanja benzina ili 
napunjen lošim benzinom.

Napunite svježim benzinom.

Filtar goriva je začepljen, rasplinjač 
ne radi, paljenje ne radi, ventil je 
zaglavljen itd.

Odnesite motor ovlaštenom Honda 
serviseru ili pogledajte priručnik za 
popravke kako bi zamijenili ili popravili 
pokvarene dijelove kako je potrebno.

TEHNIČKI PODACI

Položaj serijskog broja i tipa
Pogledajte sliku na stranici 1.

Zabilježite serijski broj motora i tip u prostoru ispod. Trebat ćete ove 
informacije pri naručivanju dijelova i raspitivanju u tehničkim pitanjima 
i jamstvu.

MODEL SERIJSKI BROJ TIP

GCV140,160,190 __ __ __ __ __ – __ __ __ __ __ __ __ __ __

Datum kupnje

Modificiranje rasplinjača za rad na visinama
Na velikim visinama, standarna mješavina zrak-gorivo u rasplinjaču 
bit će prebogata. Performanse će se smanjiti i potrošnja goriva će se 
povećati. Bogata mješavina će također zaprljati svjećicu i prouzročiti 
teško pokretanje. Rad na visi koja je različita od one za koju je motor 
certificiran, na duži period, može povećati emisiju ispušnih plinova.

Performanse se na velikoj visini mogu poboljšati posebnim 
preinakama rasplinjača. Ako uvijek radite s motorm na visinama 
iznad 1.500 metara morate tražiti od servisera da izvrši ove preinake 
na rasplinjaču. Ovaj motor, kada se njime radi na velikim visinama 
s preinačenim rasplinjačem za velike visine, zadovoljavat će sve 
standarde o emisiji ispušnih plinova tijekom svog vijeka trajanja.

Iako je rasplinjač modificiran, konjska snaga motora smanjit će se 
oko 3,5% za svakih 300 metara povećanja u visini. Visinski efekt 
na konjsku snagu bit će veći od ovoga ako se učine preinake na 
rasplinjaču.

Kada ja rasplinjač prepravljen za rad na velikim visinama, mješavina 
zrak-gorivo bit će preslaba za rad na manjim visinama. Rad na 
visinama ispod 1.500 metara s modificiranim rasplinjačem može 
prouzročiti pregrijavanje motora i ozbiljno oštetiti motor. Za korištenje 
na manjim visinama, neka vaš serviser podesi rasplinjač prema 
originalnim tvorničkim specifikacijama.

Specifikacije

GCV140

TIP POTEZNI POKRETAČ

Duljina x širina x visina 367 x 331 x 360 mm

Težina bez tekućina 9,8 kg

Tip motora 4-taktni, gornji greben, jedan cilindar

Zapremina [provrt x hod] 160 cm3 [64 x 50 mm]

Kapacitet ulja 0,50 l

Kapacitet spremnika goriva 0,91 l

Potrošnja goriva 1,1 l/h pri 3.000 1/min

Sustav hlađenja Forsirani zrak

Sustav paljenja Tranzistorsko paljenje

Okretanje osovine PTO Suprotno od kazaljke na satu

GCV160

TIP POTEZNI 
POKRETAČ

ELEKTRIČNO 
POKRETANJE

Duljina x širina x visina 367 x 331 x 360 mm 367 x 354 x 360 mm

Težina bez tekućina 9,8 kg 11,6 kg

Tip motora 4-taktni, gornji greben, jedan cilindar

Zapremina [provrt x hod] 160 cm3 [64 x 50 mm]

Kapacitet ulja 0,50 l

Kapacitet spremnika goriva 0,91 l

Potrošnja goriva 1,1 l/h pri 3.000 1/min

Sustav hlađenja Forsirani zrak

Sustav paljenja Tranzistorsko paljenje

Okretanje osovine PTO Suprotno od kazaljke na satu

Punjenje sustava: BBC tipovi 12 VDC, 0,15 A min. pri 2.900 1/min

Tipovi zamašnjaka kočnice 12 VDC, 0,20 A min. pri 2.900 1/min
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Dostavlja proizvođač opreme.

CRNI

BIJELA

GCV190

TIP POTEZNI 
POKRETAČ

ELEKTRIČNO 
POKRETANJE

Duljina x širina x visina 367 x 331 x 368 mm 367 x 354 x 368 mm
Težina bez tekućina 12,3 kg 13,3 kg
Tip motora 4-taktni, gornji greben, jedan cilindar
Zapremina [Provrt x hod] 187 cm3 [69 x 50 mm]
Kapacitet ulja 0,50 l
Kapacitet spremnika goriva 0,91 l
Potrošnja goriva 1,3 l/h pri 3.000 1/min
Sustav hlađenja Forsirani zrak
Sustav paljenja Tranzistorsko paljenje
Okretanje osovine PTO Suprotno od kazaljke na satu
Punjenje sustava: BC tipovi 12 VDC, 0,15 A min. pri 2.900 1/min

Tipovi zamašnjaka kočnice 12 VDC, 0,20 A min. pri 2.900 1/min

Kratke referentne informacije

Gorivo Tip Bezolovno gorivo s razinom oktana od 91 ili 
više (stranica 8).

Motorno 
ulje

Tip SAE 10W-30, API SJ ili kasnije, za opću 
uporabu. Pogledajte stranica 8.
* Količina punjenja: 0,35 ~ 0,41 l

Rasplinjač Brzina 
praznog hoda

1.400 ± 150 1/min
2.500 ± 150 1/min, tip automatskog gasa

Svjećica Tip BPR6ES (NGK) tipovi tlačnog perača
BPR5ES (NGK) Sve druge primjene

Održavanje Prije svake 
upotrebe

Provjerite razinu motornog ulja. Pogledajte 
stranica 9.
Provjerite filtar zraka. Pogledajte stranica 9.

Prvih 5 sati Promijenite motorno ulje. Pogledajte 
stranica 9.

Nadalje Pogledajte raspored održavanja 
stranica 8.

*  Stvarna količina varirat će ovisno o ostacima ulja u motoru. Uvijek koristite mjernu šipku 
za potvrđivanje stvarne razine (pogledajte stranicu 9)

Shema električnih instalacija
POTEZNI POKRETAČ (sve vrste)

OFF BAT

ST

M

E

[2] ]3[]1[

[3]

[1] [2] [7]

[6]

[5][4]

CRNI MOTOR KONTAKT 
PREKIDAČA

RUN (RAD) OTVOREN

STOP 
(ZAUSTAVI)

ZATVOREN

ELEKTRIČNI POKRETAČ
(sa zamašnjakom kočnice)

OFF BAT

ST

M

E

[2] ]3[]1[

[3]

[1] [2] [7]

[6]

[5][4]

CRNI Isključeno Uklju-
čeno

BIJELA

Dostavlja 
proizvođač 
opreme.

ELEKTRIČNI POKRETAČ
(s polugom ručne kočnice spojke)

[1] SVJEĆICA [5] PREKIDAČ PORETAČA

[2] SPIRALA ZA PALJENJE [6] AKUMULATOR (+)

[3] PREKIDAČ ZA 
ZAUSTAVLJANJE MOTORA

[7] ZAVOJNICA PUNJENJA (ako je 
u opremi)

[4] MOTOR ZA POKRETANJE

Podešavanje

STAVKA SPECIFIKACIJE ODRŽAVANJE

Razmak svjećice 0,7 ~ 0,8 mm Pogledajte 
stranica 9.

Zazor ventila (hladan) Usisni: 0,15 ± 0,04 mm
Ispušni: 0,20 ± 0,04 mm

Posjetite ovlaštenog 
distributera tvrtke 
Honda

Ostale specifikacije Druga podešenja nisu potrebna.

INFORMACIJE ZA KORISNIKE

Hondina izdanja
Ove publikacije daju dodatne informacije o održavanju i popravku 
motora. Možete ih naručit od ovlaštenog servisera Honda motora.

Mehaničarski 
priručnik

Ovaj priručnik pokriva kompletno održavanje i popravak. 
Nmijenjeni su za korištenje obučenim tehničarima.

Katalog 
dijelova

Ovaj priručnik daje kompletnu, ilustriranu listu dijelova. 
Može se dobiti kod distributera za Honda.

Informacije lokatora zastupnika/prodavača
Posjetite našu web stranicu: www.honda-engines-eu.com

Servisne informacije kupcu
Djelatnici servisa su profesionalci. Trebali bi znati odgovoriti na bilo 
koje vaše pitanje. Ako naiđete na problem koji vaš serviser nije mogao 
riješiti na odgovarajući način, razgovarajte s voditeljem servisa. 
Servisni menadžer, izvršni menadžer ili vlasnik mogu biti od pomoći. 
Gotovo svi se problemi rješavaju na ovaj način.

Honda ured
Kada pišete ili zovete, molimo osigurajte ove informacije:

• Naziv proizvođača opreme i broj modela na koji je motor montiran
• Model, serijski broj i tip motora (pogledajte stranicu 11)
• Naziv distributera koji vam je prodao motor
• Ime, adresa i osobu za kontakt zastupnika koji servisira vaš motor
• Datum kupnje
• Vaše ime, adresa i broj telefona
• Detaljan opis problema

Isključeno E Uključeno

Zaustavi
Uključeno

http://www.honda-engines-eu.com
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Honda

OEM
Honda Honda

Honda

Honda

Honda
OEM

Honda

혼다 범용엔진에 대한 
보증수리 안내

이 OEM제품에 장착된 혼다 범용엔진은 혼다 
보증수리 기준에 따라 다음과 같이 적용됩니다.

• 각나라별 혼다가 정한 범용엔진 보증조건을 
따른다.

• 엔진결함의 원인이 제조상 또는 제원상일 
경우에 보증조건을 따른다.

• 보증수리는 혼다 디스트리뷰터가 없는 
나라에서는 적용되지 않는다.

보증수리방법

OEM 제품이 보증수리기간 내에 있다는 
증명서인 품질 보증서와 영수증을 지참하고 
혼다범용엔진 딜러 또는 OEM제품을 구매한 
딜러에게 방문하면 됩니다. 만일 그 딜러가 
판단하여 엔진 수리가 필요할 경우 보증수리가 
진행될 것입니다. 

Revised: March 2009 (PWL53374-B)
Printed in U.S.A.

Honda Motor Co., Ltd.C

產

產

產 產
產
產 內
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